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《克雷莫納的月光》

内容概要

美國小說家威拉．凱瑟說：作家筆下素材大半離不開十五歲之前的經歷。董橋說他幾乎敢說連筆氣都
撇不掉年幼時代慣見的景觀。本書是作者去年七月到今年二月寫的三十一篇小品，作者說有如五六十
年前他種的閒花閒草。裏頭一篇〈克雷莫納的月光〉我偏愛，書名索性就叫《克雷莫納的月光》。

Page 2



《克雷莫納的月光》

作者简介

董橋，先後曾任《明報》總編輯，《讀者文摘》總編輯，《明報月刊》總編輯，香港美國新聞處「今
日世界」叢書部編輯。現任《蘋果日報》社長。
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《克雷莫納的月光》

精彩短评

1、极喜欢董桥的牛津版，卷卷书香，说得就是这样的质地
2、那些随意的文笔，古色古香，没有格式与刻意，让我们知道古代还活着...
3、原来董桥一段到底是有意为之。“纸烟吸过化为烟云，书看了大半忘记，做文章是白纸上写黑字
，'总是可以留存得住'。”董桥今年又有新文集了。
4、爱看董桥说旧人旧事，虽底子里有悲风，字词间却处处透着深情、散着墨香，更有人世，有物情
。老辈人下笔有境界，深远高阔，眉头心头，关情不伤情。千年万年潮起潮落清淡成案头的一盏茶，
却柳静波细、月白烟直，直把人看失了神。待醒觉，才感“睡起觉微寒，梅花鬓上残”的透衣彻骨。
5、一群文人雅士在做着和这个时代的节奏不太一致的事 
6、读来昏昏欲睡

7、看完觉得自己的生活粗糙到哭。
8、《簪缨门第》这篇真好看。
9、终于还是没有忍住，牛津的装帧漂亮啊
10、我想说，这本书，拿在手上，封面，会掉，闪粉！！！全部都是到处买书画宝贝的文章，文字如
流水，各色人事轮番登场，看到中间就忘了最初，到末尾又忘了中间。““处处还有技巧”是不好的
。六十五岁之后我慢慢悟出这个不好。七十岁了我忽然讨厌文章分段，觉得分段也是技巧，也是铺排
，也是心机。弃掉分段兴许弃得掉半层技巧。想到那里写到那里一段到底，文章兴许自然些，本色兴
许出得来。试了好久还在试。中毒太深，笔尖太油，一段到底落墨太花还真到不了底，还要费些心思
约束才拿得出手。可是约束又是技巧，又犯忌了。”对，就是这种一段到底。每一篇都是。。。P205. 
引袁宏道《与徐汉明》“世间学道四种人”居然漏掉“出世者”一小段~ 
11、2016读
12、2012年的文章，作风依旧，是不是为了凑篇数，竟然把跟中国的梦赛跑的新版序文也加到了里面
。
13、董桥的书吸引我有两点，一是我偏爱散文，尤其是书话散文，二是它的装桢，每本书都做的那么
美，就是我心里书应该有的样子，所以，怎么能不掏钱呢～
14、装帧真好，内页天头地角的留白也真讲究
15、董桥先生谈风月谈旧事不谈自己是平常事，什么时候说说他自己的风流潇洒我定要给五颗星。
16、送茶滋味比茶濃
17、比起董桥之前的几本集子似乎少了一丝矫情，里面仍有很多妙句，包括他引用的前人诗文。“凡
事不宜贪，若买书则不可不贪”，我深以为然。顺便赞一下本书的装帧，这本书没有董桥藏品的彩色
插页，倒是前后两幅《鲁拜集》孔雀装的封面封底增色太多。

Page 4



《克雷莫納的月光》

章节试读

1、《克雷莫納的月光》的笔记-第200页

        數珠俗稱念珠，稱佛珠。
大叔說數珠一串數目不定，最多是一千零八十顆，通常都一百零八顆，或五十四顆，或四十二顆，三
十六顆，二十七顆，二十一顆，十八顆，十四顆，不出這九種。
佛教說凡人一生遭受八萬四千種煩惱，籠統歸納成一百零八種，持念珠念佛、念法、念僧伽名是為了
消除煩惱，斷絕惡業。
大叔說手串數珠十八顆寓意佛家所謂十八界，六根、六塵、六識合和之數。六根是眼、耳、鼻、舌、
身、意的煩惱根本：眼為視根，耳為聽根，鼻為嗅根，舌為味根，身為觸根，意為念慮之根。
六塵是色、聲、香、味、觸、法，與六根相接而染污淨心，招惹煩惱。
六識是眼識，耳識，鼻識，舌識，身識，意識。
六根萌生六塵而後引發六識，十八界的困擾和解脫都在裏頭。
「當然，」大叔說，「十八顆代表十八羅漢之說也是合理的。」

2、《克雷莫納的月光》的笔记-第16页

        蘋風涼暈初弦月，草露秋歸滿院蟲。

3、《克雷莫納的月光》的笔记-第8页

        他說“不忍”二字藏悲藏喜，早年收過清人元曲冊頁，畫艷詞豔，工楷抄錄驚好夢幾聲寒雁，伴
愁人一點孤燈，“臨歧之手，不忍分別”。收尾那幅題了“把捱過的淒涼記著，來時節一句句向枕頭
兒上言，一星星向被窩兒裡說”，柔冶得要命

4、《克雷莫納的月光》的笔记-第14页

        湯新楣先生問秦蘋英文練得那麼好讀些什麼書？秦蘋半說笑說她讀遍十九世紀英國《金瓶梅》。
QAQ只能讀塞林格作品的我顯然還有很多努力的空間。

5、《克雷莫納的月光》的笔记-第1页

        “美國小說家威拉．凱瑟說：作家筆下素材大半離不開十五歲之前的經歷。董橋說他幾乎敢說連
筆氣都撇不掉年幼時代慣見的景觀。本書是作者去年七月到今年二月寫的三十一篇小品，作者說有如
五六十年前他種的閒花閒草。裏頭一篇〈克雷莫納的月光〉我偏愛，書名索性就叫《克雷莫納的月光
》。”

雨中百草还秋烂死呢，五六十年前的闲花闲草到今天岂不成了精怪？借张震在一代宗师里的台词：操
，您那点虚无缥缈的民国范儿到现在还好使吗？
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